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Sgcriow 11, 1888. | \' U Dar ~ Traxs. Rov. Soc. CaNADA.
V.——J?ig: Indians’of British- Columbia. : S
.1—" ) . ’ .’ ’ " \
By Fraxz Boas, Pu: D. o R

PR

) . 2] . : k ’ 3
(Présentcd by Dr. T. Sterry Hunt, May 30,1888.) ~ ~._

For a long time the remarkable culture of the Indlans of Northwest' Amenca has
attracted the attention of ethnolo«ﬂ\ts bat, so far, no proerrecs has been made in solving
the difficult problem of the origin of this culture. Attention has been called to the favor-
able clrcumstances under which these people live. the abundance of food, and:the mildness

.of climate which favor a steady progress of civilization ; but, anthropo"eowraplncal COQ<1d~ -

era’ﬁons cannot- be consuiered a sufficient basis for thc\g studies, as their influence is
'onlybsgépndarv in determmmn‘ to a certain extent, the direction in whxch the culture
develoga <A study of the origin of any culture must befrm with that of the peoplg, thh
-‘rhe Study, pf its ethnological and physical character.” -

'The fact, which impresses itself most strongly upon our minds is the great diversity
of peqp"les m"habltmfr the north- West coast of our continent. Their fmneml distribution is

"ndmxr;bbjy shown on "the Ethuoloo’u al \Iap of British Columbia by Drs. Tolmie and

Dawsoh.” Wﬁ,notlcc the following divisions on the latter : the Tlingit, Haida, Tsimshian,
Bxlqula ~Iuval\m’53\ Nutka, Cowitchin. Niskwalli? Salish, Nahaptin, and Tinné. Among
thesd the Bllqula Cowitchin; Niskwalli, and Salish belong to one linguistic stock—the

4 Salish. The .Nutka are probably an mdependu)t stock, whlle the Tlingit and Haxdﬂ. are
. rclate& 1o ome ;mother. "

Amonﬁ' thesn stocks the \ahqh are by far tht mo~t lmportant occup\ ing as they do

Can enormous tevntory The ob\er\ er of the tribes of this race; will be struck by the

div ersny of dmlects of- thelr Ian«ua«e These dialects, auordmn‘ to their affinities, may
be "roupe‘d as follows. Fxrst, t}n;?e are the dialects of the interior, of which the Salish
proper may ‘serve as'a speumun In British Columbia two dialects of thxs frroup are
spoken -: the. @kanan'an and the Ntlakvapamugq or Suishwapmugq. The second group is
that of the: Coast Salish, whnh is ﬂpoLex; on the coasts of Puget Sound and the Strait of

. (xeorﬂla I studxed the division of the latto.r nto dxale(h in the winter of 1886-87,

and found that, in British Columnbia alone, not less than six of seven dialects exist, each
spoken-by a few tribes. The sontheru of these dialects have almost throun'hout the same

radicals ; but the meaning of each word undergoes material changes in the various

dialects. Be51des thxsx words' qccurrm«r in one language in a very simple form, are in the

uthers redupllcated ‘or even trxp]uated transpositions of consonants, elimination of 7

.VOW@lS, and transfor.matlons of consonants making it sometimes hardly recocrm/able

S i 2] -~

) v = '~v - ATTTE T
. 1 [The&aine word is wrxtten b} Dr. G. M. Dawson Iuml.mol Trans. Rey. Soé. Cam,, V. ii. 6, and by Rev. Alfred

fHan Kwagtutl Trans. Roy. qoc Can VI ii. 6.—1-:0. .\om.]
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PO L - 48 ‘ ‘ FRAN_Z,BOAS' ON THE
fa Here is an example : lam is “house” in'the d.xalect of. the C1k'qn mic; the same word is
found as tlem in the dialect of the .Catlltq and Pentlatc. The former call “house * also
o  dya, a ‘word of doubtful origin. The Snanaimuq use the reduplicated form li'/em ; ihe
~- '« -~ Lkufgen change m mto n,—as is the case throunghout in.their dialect—and have the word
; 0>~y 7Tlen. A comparison of a few such words is given in the following hst W}nch 15 ‘the first
» \ ‘ Lomplete enumeration of the Canadmn dlalects of the Coast Sahsh — . : '
H .
£ ! CGLISTL. ’Lxx:\m:.\ ", SsaNaprv Q. . SreQi’ac. 5 SifcraTL. Pr/sTLATC. :'(,“\m'.’x.m.
| Angry - Q o tﬁ’t&yak"v C, valyeke  ta’'tayaks | ta'yak (q.x'q 1dyxm\
‘| Ba elci Cdtrap  for ¢ b : i 4o : i
| ccarring - sifgiftR | ts/meten’ tel/m'atem ' kVitla) - 0 (kTaftla) ‘(l\ atliva) -
" Blankst * T . E “’ts'vm . . ¢ts’em éts'amé'n | éftslam
Boat _ sne’quitl | sne’quitl . sn/quitl | 1 ‘me’quitl - | ne‘quitl - nquit]
. i Bone st I etgim | cat . o : cia’o - ('lan’cin
¢ Breast i sfigat] | S¥les | g¥lenes | | alnas i sckenit’s © ald’nas
3 CL female { sk“ma . [ sk’ma : sthm m |- keemd’o I skremiv'o . (tsu’mften:
i | Brother,clder . 0 ciitl 1 setld’iteen o, saliatm, | (tlwit) (mé’utl).
b3 B i - § ) . P - (nitugl) | T ’
. R younger . (sd’itcen) . | skiiekr 7 gkedke ! kieq C i ‘ki‘eq _k-{ 'eq
J Sl callto A {okat k-atit U keldftan L kU@fltem KO iatems
ool Crdar © ¢ gpdf i qpi‘i qi‘paiai | sqpi%c | tdramai | qepEtT
. Cliey 7.+ sid‘in [ sfi/m | sia’m’ (h&’wus) . -(hd'wus). . - (hé'zrus)”
Copper plate ) ' '. i sk-’o(-'lés' o ék'o&’]es L . skrodls o keafkeors
Crow. - i sk’kodta E"‘k':hi’k'd" ‘keli’kg o keda’ka . kyékya’kya ' kyckyi'ka ||
i Cruto J . goi‘am - gdm e qim - - - gi’qawum . gi/wan .- (t1v/quit)
* Drink, to - koa'koa | ki'ka ¢ (takt). - 7 - ko'kooa . kiwokoa i Kook
.+ Eat, to Cv . @l ~d'tlten - . &titen | ©tifen - $tlten o tlten
o L Bwbrow U sifign . e/man Cogi'man | oV/meE | ¢vmap Qo'man .
. CL Rt coselitsetl T sedUts) “ sidte: letci’et 0o lite T T -
- E Good . L U . 1 i hi’atl . ai ’1 " aietn ©l Al
. Grandson . L ehgas D mag. “mats - ¢'mag- Y #mag - “/mag |
. Herring, . stla/aget i sla’wat Cosl@twus - - (skiapts) | (sko’lk- am) Cthifugay
. Ilouse - A len - li/lem o ]‘5;}1' ‘tI’ém,’e'lnwrmé tlems : tl»ms,‘(:‘»'y:n
. Hungry k”0d’k'od ... Roa'kiof quiv’s - - Kod'kooal © koi’k-oad ki'k*ate
: R Citlteds <) skei o galekes sku#ktsaag ':_ fékqi'as . kn'cais
o Jay o cqui’tsles kei'os ' - i kyafckyae | kua’ckuac.
. Kelp © keodafi . kim0 kom - " sko/mit. ¢ kesd’am . k/mit
) . Large . teeks o st Chie . tie SRR S 71 ‘
- . Mountain - sigi/nit © smint T.smifnet ¢ smiant T sma‘nit x (ta7kat)
. Houtls - 8478cn ' eagen ! oteiftsen - gh'sin ¢/¢in . ¢iein -
v o Otter : 3 Peskitl Lo o L kYakeatl - kfafkfatl - | kYatl -
‘ Rt.laliom tea’dja COONEYHE O gian ¥i’ya djsdje
' I:':b ‘« } lu’kwaq law'aq ’ “Janaq R ~]«‘/uq“ 1o’aq (¥iq)
Sear ' CoskEitl, L skakeditls | oske#iyetl 0 katydtl - 1 keadjetl
’ . Snake, a Jubulous ! sntlkd . g¥etlk€ | s¥/noattkoi | (a’lhag) - - (ai’hds) - .!. (ai’héy)
! Snow ' e ligalk ¢ : ma'kd !_ mi‘k-a (sk'&’ma&)" - (aq) . 1 (K'6’mai)
Tonque - CtWasetl - 0 télgeat] ! mika’lgsatl| té’qouatl - tdgouatl t¥qguatl
‘ ?5‘0&‘1’ V k-oi’a |‘ kea I -(s‘tak.) ‘ .{.sy:‘/wu(;-)- e (8 wug) k~,‘-':lea
| Wawe: : (sk—u:-flakun; hiydlake o y&'yaek" ok ke | djuak
. “i i ) 1. . : : RO
A study of the vocabulary of the (“atloltq shows that they borrowed .a great numbo
~of Words from thexr northem nelrrhbors the Kwakmtl It shows also the peculiarity of
%h T

e




an extensive use of auxiliary verbs in the ivnﬁexion of the verb. The énorinous number
of dialects of the Coast Salish is particularly remarkable when compared with the
_uniformity of the language of the Nutka, and with that of the Kwakiutl.

The last group of the Salish are the Bilqula, who are widely separated from the Test.
~Accordingly their langnage differs much, comparatively, from that of the Salish proper and

Coast Sahsh It seems that a considerable number of foreign words, partlcularl} such of

l\wa.kmtl onﬂ'm have been embodied in the lamtruan’e while its grammar bears all the

“chardcteristic features of “the Salish grammar. The elimination of vowels has reached a.
very g great extent in this case, numerous words consisting exclusively of consonants. The .

. comparison upon page 50 shows that there can be no doubt: as to the Salish origin of ‘the
Bllqula The fact that a number of expressxons b(?&l'll]"‘ upon the sea are the same in both

groups, leads me to the conclusion that they separ'lted from the other tnbes after ha\'mw

lived for some time on the coast. :
The following list shows that the Wik’ nok a tribe of Kivakiutl lmewe, mhabltmﬂ'
Rivers Inlet, borrowed many words from the Bxlqula and rice versa. The borrowed words
- ate marLed thh an astena g o :

. . N ) - . . ‘Y
) B ‘ .

INDIANS OF BRITISH COLUMBIA. - : 49

s ‘: ! Excrism. ‘ Bxf.qcu. . \VlK?E'.\'OK“L
|—— ——
Bear, black nan*’ g nin
) “ grizsly ; ti’a ‘ s : . tl’a"é
Bearer . © f  kilifm : kalo/n*
Blanket; to talke oj" k ot/ qom® E _ .k"c')"qt]s'ut
* | Bracelet ) _v;“x_’_vuq*; I ayorkula ;
Clicf - et h&’mes* :
Dog wafset L waftse
Eil: 1 les* o tols
. ’ . Finger, first | ts’im ts’¢’mala®’
’ Hook k-atlai’yi f ‘ k‘at]a.i’_\:l‘l‘:é
' ,Kdilr qanisi/ t]s‘ ; _hi/niktlans®
| Lake " tsatl L tsilatlt
Rattle . . ye'ten ’ ‘ye/ten®
: Sea‘Lioi)‘z ‘ ‘tl;C-’q‘I-n"t'. tle’gqén
‘Shaman ; atlk-oa’la®* g tlok-oa’la
Shrﬁwh ; " kedtsg* ; keatsk-
Thumb : ’ - k'¢/pa¥ ' ‘ko'ma -
| Tolaceo | wwuk* | tlok*
. ! . i

‘Sec. II, 1888. 7.
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. ENeLI1SH-BrLQuLA VOCABULARY WITH REFERENCE TO OTHER SALISH DIALECT.

- ‘ T ‘ e o : T

¢ ¢ . ¢ . K : . - - :

- ‘ ExcGLisn. " Birqura. - i, LK v/NGEN. ' SxANAIMUQ. | SK'Qd/MIC. SifcratL,  Pe/NTLATC.  CaTii/ira

2 . i - H o - 5 ~ R

; . ) 1o | . i e i - [ . . .
,ApTOﬂ, ,?f»‘l,op ?............_Qc.lp }1-.-1------. si’ap D

- an .. . Bad - " isq '
. , ' * i Beard - . sk‘&’boss
; . . iBeaver . kalo'n
. . - Belly 'nukitla
o S " Berry sk-ai’lot
- -~ " Blanked - itsa’mi

Sqila Y ....-.-.;.-...'...-- vees orae i,
ceesrsee ..., k@poZogin
skelda’o - ko/lat J O
kal - Cvireseeesd Kulas
vesecenmanae ;......'..... k-ola’ma Ceerave et
cereene i e rerese seeees c/ts’a,mon e

feesesasensaseiosovecsecane voune

. IS
ss s assavees r@OEE Nosvoe

skeelf’o

‘ tesersesnree ko pigen
“'sk’eh’ -

K’oa’ la -koi’oa !

’ ......r.'.....}élt's’cm

" Boil, to .

slomé’m

tees veensean;

lemtli’lem

eeetea vsceesicavesasesone soees sersea

‘s f “(to cook) . 2
H . ’ i . . - -y B c-pa -
: Bone g tsip stsam .. . ' Lcteam cu’ﬂ Leseeseeecese’ ClA/H :

B

- Boy '

. | Breast .

' Breast-bone
. Brother \younger)
_Child o
- Damp
: Dead
i Eat, to
Evs
‘t Face
'\ Futher
Fire-drill

S Fly to
Y R

! Good

§Gran(]janwr ‘
cGull .

| Hair

" Hool: -

i

" House

* ! Killzr (Delphinus

i Orca)
. Lakeo

i Martin
+ Moon

- Mother .

Movntain

" Mouth

" Night

" Nosc

; Paddle, to
'E‘Quick

| Seal

- Sing, to
"l &it, to
1 Slazve
Slecp, to
:Stunc _—_—

Sweep, to
Thick
Tongue

Uncle
Water

/\/

tsiaste’tq
bk 'ma

 skav, a’lm
LA7qE
‘me’na
ke
‘ate’ma
| atltp
tlkloks
| mo’sa
/'min

yule/mta -

" Ui’k sek

- atlikh.

“ia
U'k‘pl

f L litk:

i mv’1lhkoa !

“keatlai’yi

: sotl

ts.xﬂ o
q‘.lq.‘.

i tVokh .

1 ctin
smt .
tsit/tsa
entl
mi’gse
aca’sitl
t
asq
s/t
imt
8ni’aq
tsits ‘ma
itqt -

i

i

k*6’ts ’in

1 pltl

! tihtsa
| 8181
| kqla

il tin

s4ceme resuna

[oeee v

sceces Lesesae

..... i"""

sk’mh ( fe-

male Ireast)

| sk~ma
{sme)

“sk-i’ek:
: tlake
i a’tlten

R R EF R R LRI

ec’leteup - | ce’Msep

secs e sens

.o-.vvcnv L XY
ar ’

........ vesete iavane

k’ule” ta]\

B

door sui’tl Ldoor cid’ tl

seccescsvecslosnone S EEEES

gi’ak+n :
tlkealte

sma’nét
gi‘gen . - .
-8net
me’ksen
(gel  °

8i’sen
nit

tececeve e

!asq

4ssevy secnns

asq -:
ﬁ’mat o

u’tut

‘..¢-.-....-.

leooens

D R R

|
i

lresses ....o-npﬂﬂt

cevede ......le qoset.

| t/qsetl ' 4 qgatl'

ika

P R T

Cieedies eeess. smint

'
lesoo cescnnes!

smrececsanast

ssrecssccoace

‘ ptl'Gtl

[ P sk"ma
(same)
sk-od’wénas ERRRLRRTIETY:
sk-ake  k¥eq .
mrn . " mé“man

vesees sean R R

vees e e tasrtereccacnnnn
keelo’m ST
ST 1= 4 B

ceevee sesane

R I Y

. s¢/gek:
t

secere savese

cesece sov oo

seescsesrevefscssncsn P

ceersvsecrvsesciocsnte vesonr

keatld’yu
?roadcui’tl
‘vd’yous

_k'étli’ yu
door cia’otl

eseess secsene

tslitl -

»

S eeserianicnan s
i
R R R
: v

'eseees sesane

{si/tsen

YR

coee

st.:.'uquatl

' sk”’ma

(same)

LTrTeTs reven

ccensus cevene”

me/na

L‘t.lcll\

te’mv’n

svveenr coeann
1

coseraternen]

~ee®er ceeeen

tecess sotece

ceer e rnea

i

. i
se s anesesaa,

lite -~
LR RN .---.vw
k-atla’yu .

cesscesssese

scla’t]

svesncsvecens

seess puoass

ceeaes seoose

R ]

|
I"COI
|

' .
\""""“"i"""““N"""'"“”

HE 4
.
| i . ;
ettt iote vessestadoans!

Peeete teteet tbassesssnnh

,
»...... cecase!

Cieataseanadl
lsxu’n.......u......
l

P R S,

leoesee senans

teer becscaane

PO I S

i : : i
weoososs i

 petlt

@sescecs sone

jeeecee veccne

"v.-at. LR

! gé’ge

{edesas socees

tecsvevesse0[sersen cvsnes

i

. T
terset cacear sscave s0v et

i tle’e’

swecevoss sean

escacs sesecas

asq
snitq.
ssséeven cene

eessce sbsese

®eveave vasesa

| .

IR R ENECELA RN XS
X

sessvs evstee

;| tléfe

feesses se’vene

:

ceeevs pacans

mi‘ana

cave casasens

Ceerecs eosnan,

nlot'-.(s
min

R e

( ]v\opJ al I,

i mi’k-én
i katla’yu
T ;

ceso ssivswnne

si’eatl

veceve teeenn

cret tesedond

hé/uteis

nd’anik-

tla*tsit

ta’k~at’
mountain

sseess srvonne

t&/qouatl

ces mecessen .

K'd’ea

B

¥ Sm:sawn —kd" I:m. chxef.

’
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Eek;mo I heard the tradxtxon at Rlvers Inlet from a Wik'¢'nok'. ]

INDIANS OF BRITISH COLUMBIA. L -TEN

/
.

Remarkable amoﬁfr the words in the table upon page 49 is thet for « chief,” k¥ ‘mes of

‘the Wik'e nok’, which we find as i7" wus in the Pe'ntlatc dialect, while the Bllquh have’

the word'stalto’'mh, which is of doubtful orwm

I believe I have shown by.these cxamples that philological researches will prove a |
~* very’ powerful means. of ‘'solving the ‘questions regarding the “history of the Northwest :
" American’ tribes. -Particular atiention ought to be paid to the extensive borrowi ing of
* words, which I have shown to exist among the southern tribes, and \vhuh ‘may also be
observed amonﬂ' the Tlmrrlt Hfuda, and Tsimshian. - : : : _l,

~ In the study of the evolution.of the culture of these trlbes the question, what origin--

" ally belongs to each tnbe, and what has been borrowed from foremn sources, must con-

stantly be born in mind. Philological researcheb will largely help u§ in solving- the

-problem But one of the fandamental questions to be ansv\ ered before any definite

results can be obtamed is :. What tribes and peoples have been influenced or have exerted -
an mﬂuence upon Northwest American culture 2 The answer to this qx#estlon will defipe
- the area of our studies, The coast tribes must first be compared Wxth their newhbors

the Eskimo, Tmne. Sah-lptm, Chinook, l\utonaqa

As regards the Eskimo of-Alaska, the following points are - Wortl} mentlonmfr We.
,_obserwe an extensive usc of masks, the peculiar wooden hat of the southern tribes, the
use of the labret, tRe festivals in which- property is given away, the inouses built-on the
| same plan as Indian houses, the sweat-bath, the existence of slavery, /and the high devel-

opment of theart of carving. The éxistence of so many similar or 1dent1cal phenomena in

- two neighhoring peaples’ cannot be fortuitous. Besides thlb, the folklore of the tribes of
British Columbia refers to the Eskimo country and to the Eskimo as plainly ‘as -possible.

Here is an abstract from a legend Whth it would be unreasonable 'to doubt refers to the

/ e
There was a man whose name was Apotl ‘One day he w. asv mvlted toa feast, and

-~ “after dinner he requested a boy to take a dish’with food to his wife. The boy bbeyed. -

And when Apotl‘s sons saw the larrre dish fall of.meat and berries they rose from their
beds where they were sleepm ‘and wanted to participate in the "meal. Their mother,
however said, “ This is not for you, Apotl sent.the food for me. If you want to have any.

'~ thing, go to K- thtsumskyana and find something there X Lhtsymsh ana, however was

a cannibal Who lived in a country far, far away. Then the boys were sorry, they lay down
sullenly, and remained in bed for four days without taking food! ordrink. On the fourth

day the mha.bltants of the village saw a swan swimming near the houses ‘The children .

tried to catch it, but,they were unable to get-hold of it. “When Apotl’s sons heard this, .

N ‘they arose, took their bows and arrows, and launched their bo&t They approached the

bird and shot an arrow at 1t The arrow hlt the bird, but did not kill it: It swam away,
and the boys pursued it. Whenever they came near. it,"tHey . shot it, but although they

hit it again and again, they were unable to kill it. Thus they continued t¢ pursue it .
" farther and farther, and eventuallv caught it. Then they intended to return home, but,lo!

there were no village and no mountam nothing but water and sky. Th boys did not
know where to go. After they had drifted to and fro, Tor a number’ of days, an icy

- wind began to blow, and now they knew that they had killed the master of the wind.

The sea began. to freeze, and with the greatest difficulty they succeeded in pushing their

boat through heavy masses -of ice. When they had drifted for many davs without know-

o




AR INE

T S

D

R BB

e Y

s2 1 FRawz BOAS ON. 'mm )

ing where to go, the paddle of the voungest of the bovs broke ‘He Was tired, fell asleep.
-and at last perished of cold and hunger. Aftér a short wh;le, the paddle of the next broke

and he also. perished. * Then the two surviving brothers wrapped their blankets around

themselves, and after a while the third one died also. Now only the-eldest remained. He
fell asleep, but. after a short while he felt that the canoe had struck the shore, ete.

vadenﬂv the masses of ice referred to here, and the ‘boat of sea-lion skm, which the
bov later on/receives as a present from' the inhabitants of that land, refer to'the Eskimo
countrv I several other legends, which I collected in the northern part of Vancouver
Island, wmxlar passages occur. In one of these two brothers go adrift, and after a whil:

" reach a ldnd where skin boats are used, and- where the nights are very long.-

Considering the great umiormlty of Eskimo life all over Arctic America, I cannot hut
conclude that in Ahska, the Northwest Americans exercised immediate influence upon-
the Eskimo, and that west of the Mackenzie we do not find the latter in-their primitive
state of culture. It is not xmposslble that,.in consequence of this mﬂuence, inventions

-and custorns “hnh were originally Eskimo became more nefvlected than they ‘were in.
~ other regions where forexffn influences are not so strong.

But we have to conslder several other points. The use of masks representmrr my rhx-ﬂ_ .
cal beings. which is peculiar to Northwest American tribes, is not entirely wanting among
the Eastern Eskimo. The giving away of property at certain festivals;, and the use of the .
singing-house. w1th a central fire and places for the people all around the iwall. nay be
traced as far as Davis Strait.  It. may even be that the plan of the snow or stone house of
the Eskime. with elevated platforms on three sides’ of a central floor, mth be traced bac k
to a square house sn’m]ar to that of the Western tribes. : ~ :

I shall not enter into a discussion of the similarity between Esklmo and Indian folk :
lor». as our Lnowled"e of Alaska legends is too deficient. The few traces that are (ommmf
to both- are so widespread that they cannot. be considered proof of an early connection
between these peoples. The story of the dog who was the ancestor of certain tribes, the

“transformation of chips of wood into salmon, the idea that amm'xls are men clothed in the

" skins of animals, stories of children who were deserted by their relatlves and became rich
. and powerful by the he]p of spirits, and of a'log that was the husband and provxdm of a
- number of women, are common to the folklore of Northwest Amenca and to that of the’
Eskimo. ~ : .

S far we have roferred only to the mﬂuence of the Northwest Americans apon tho

" Eskimo. Was theré no influence 'in the opposite diréction ? We find this influence to

exist, first, in the traditions Whl“h were mentioned above, furthér, in the use of certain
1mp1c‘méntﬁ The peculiar Eskimo throwing-board is used by the Tlingit of Sitka, although
fa.«hmnvd ac cordlno' to their style of art. The Eskimo harpoon and the Northwest American .
harpoon must undoubtedly be"‘referred to the same origin. The peculiar style of carving-

- -of the Northwest Americans has been developed by the Eskimo in such ‘a manner, that
" whole ﬁf’urés are attached to- masks and 1mplements, the figures themselves being not

conventional. Thns we may see a kayak on one wing of a mask, and seals that the
hunter in the kayak pursues on another -This style has mﬂuenced the carvmo‘s of the

‘Tlingit, and partxcularlv those of the Yaku‘tat

If we try to compare the ethno]o«ncal phenomena of the other nelghbors of the North

west Amenrans with the cnstoms and hab1ts of the Iatter,, we must unfonunately confess
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thwt we know hardly any thmg' a.bout these tribes. Dr Gr M. Dawson noticed on his-

‘recent journeys, that the raven myths of the Tlingit are also known to the Tinné ; but
“ this is only one isolated fact. Thus wé find that we are unable to ‘pursue our study sys-

tematically, for lack of information. ' It is of the frreatest importance that the latter should

~ be collected as soon as possible, as the remains of ancient customs and usages as/v\'ell as ..
" the tribes themselves are fast vanishing.. In the ferritory of the Dominion-af Cafiada the
study of the Tsimshian of the interior, of the Tinné near Babine Lake, of the Kootenay, and
of the Sahsh of the mtermr ix.of prime lmport ance for col\ ing the problems under d1~-
eussion. : :

Havmﬂ ‘thus in vain attempted to define the scope of the necessary - preliminary
studies, we will. conﬁlder the culture of the coast tribes somewhat more closely.
The general impression iy, that it is uniform; but the traveller finds many customs

R peculiar to one tribe, and not pragtloed by another The~e slight variations are one of the
‘ :best clews for historical investigationx.’ Among the Kwakiutl, for instdnce,’ we find a
- very elaborate system of secret soc ieties, of whic ‘honly faint traces exixt among the Coast
- Salish and*among the T]]n"’lt Therefore we must suppose that the n'enera,l culture can

be traced back to various sources. We will try to follow up some of these indications.
First, we will consider the raven legend.” The riven' plays a very remarkable part

_in the myths of the Tlingit. He is the benefactor of man—against his will and’ intent.
* He is considered the.deily, and yet in the course of events, he ix always tricked and

fooled. He is eometlmes called “the old, one,” thereby recalhnfr “the old one” of the

‘A]«Tonkm - As much has been ertten rewardmo‘ fhe«o lefrénds I hae‘ren to conxlder their =
: dl\fl'lbutlon along the coast.’ . : -
The Kwakiut] have a wreaf number of lefrends reierrmn' to the raven. One Qf t_bése, o

, -

an‘abstract of which I shall give presently, is partlcularly interesting. It refers to his

origin. This legend originated among the Tsimshian and was later borrowed by the -

Kwakiutl. It is said that a chief’s wife had a child who used to play’ with another boy
of the village. One day the chief’s ~on said to his play fellow “ Let us take the skins of
birds and fly to heaven.” They did so, and arrived at Alkyat~a.1ensn1’laq There they
found a-small pond, near which the house of the delty stood. They were caught by the

- daughters of the latter, whom they eventually married. The deity, who is called Kants:

Samp (“our father ), tried to kill -his sons-in-law. They, however, escaped unhur‘r
_“They lived in heaven for a lonrr while, and eventually the deity’s daughter gave birth to
a chlld The latter sllpped out .of her hands, and fell into the sea. where it was found by -

a chief; the father of the young man who had dscended to heaven. At first the child

W ould not take : any y food ; but when, accordmn' to the advice of an old man, the stomachs
_ of ﬁsh were given to hlm he began to eat ﬂeedlly He devoured all the provisions that -
were stored up in the village, and then said; “Don’t you know me? I am Omeatl” .-

(the raven). Then the Ieﬂ'end continues, and descrlbes innumerable adventmeq that the
raven encounters in his wanderings all over the world. : i

- Evidently this legend is an atfempt to reconcile the ideas of the Tamhhmn and other
southern tribes, who worship the sun; with those of the Tlingit, who consider the raven

‘the deity : therefore he is made the son of the deity in heaven. Among the adventures of
~ the raven we find also the story of how the raven stole the sun. It is important to state
that the chlef who Lept the sun from man in a box had the sun, the moon, and the day-
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hn-ht in his poss’essmn and that it 1: conSIdered the exploﬂ: of the raven to havo obtained”
- the daylight. : '
Far less important is the raven in the mythology of the Bllqula. They have also
‘ the tradition referring to the origin of the sun ; -and, the raven is said to have made the
S s = - salmon. But, besides this. only trifling adventures, in Whl(.h he appears as. extreme]\
o greedy, are recorded : ' : :
Similar tradmons are told by the ('at]oltq Thev say that the raven accompanied the
.son of the deity in his migrations all over the world ; but, besides this, he has 16 connec-
tion whatever with their religious ideas, and he is not LODSldel'ed the creator of the sun
.or of the water. From these faets it appears that the Taven myths have their origin
among the northern tribes. S . : .
i o ' - The next series of tradltrona we ha\‘e to (on51der are thoee referrmn' to the sun: and L
' - ~ - among these a certain claes, in which the mink is considered the son of the sun, is parti-
R - cularly remarkable. - These lezends are recorded only among the Bilqula and Kwakiutl.
~ The recemblance of this len'end to that of the Greek Phaéton is quite remarkable. The
; - Wik'@'nok tell it in the following form :—Once upon a time mink played frrace-hoops,
Lo S with the ducks and mink won. They next shot with-arrows at a stick, and mink proved
' ‘to be- the best marksman. Then all the ducks abused him and maltreated him, and finally
“broke his bow ; and the ducks said, *We do not care to play any longer with you. ~ You
do not even know where vour father is.” Mink became very sorry. He cried and ran to
v his mother. whom he asked where his father was.- She said;, “Now,.stop your crymn'
N Xour father is'in the sky. His name is Toatusela’kilis and he carries the sun every day."
A - Then mink resolved to visit him.- He went to his uncle, Hanatlmaqto o,and asked him
- to make a new bow. When he had got the latter, he took his arrows and shot ome to the -
~  sky. The arrow stuck inthesky. Thesecond arrow hit the notch of the first. And so he -
continued until a chain was formed reaching from the sky fo the earth .Then mink
climbed up and arrived in the sky. There he met his father’s. second wife. When she
" recognized mink, she said, * ‘Your fiither will be glad to see you. You may carry the sun
in'his stead.” When 1t grew dark the father returned’ home His wife said, “ Your son
- has cowe. He will stay with you. Now, let him carry the su in your stead.” ~Toatu-
sela’kilis was very glad. and early in the morning he roused his son. He gave him his
‘blanket and his nose-ornament, and bade him ascend slowly behmd the ‘mountains. He
- warned ‘him not to go too fast, else the earth would begin to burn. Mink took his
father’s c]othmﬂ' and slowly ascended. - When'it was almost noon, he got impatient. He
“began to run and to kick the clouds which obstructed his way, and thus he set fire to the
L ~* earth. Man, in order to escape the flames, jumped into the ocean ; and part of them. were
S transformed-into animals, part into real man (before they had been half animal, half man).
Toatusela’kilis’s wife in heaven, however, called her husband, and bade him throw mink
from heaven to. the earth: ‘He seized mink, tore off his blanket and his nose-ornament,
and flung him into the sea, ¢rying, “If you had gone slowly, as I ordered you, you might
havé stayed here.” . Mink fell into. the sea between -some dnftmo- loovs There, a man found
him, and carried him home. :
Similar traditions are found- among’ the Coast Salish tnbes They all refer to the sun,

but the mink does not ascend to heaven, some other ammals or two brothers takmv his
place o . .

-~
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Amonn' the Coast Salish and the northern tribes of Kwakiutl lineage, a great number
of fables and tales refer to the mink, but these are similar-in character to those told by the
Tlingit and their neighbors referring to the raven. It is only among the Snanaimuq that
the mink is of some importance, as he obtained the fire. The legend says the ghosts
were in the sole possession of the fire. Mink wanted to have it, and for this purpose
stole the infant child of the chief of the ghosts. The ghosts pursued him, but did ‘not

- _dare to attack him, and oﬁ'ered ‘in exchange for the Chlld furs, mountain-goat’ blankets

and deer-skins, and ﬁnally the fire-drill. “Mink accepted the latter, and thus obtamed the
fire. From all we know about the traditions of the Northwest Amerxcau Indlans, it

_seems that the series of legends treating of mink as the son of the sun are confined to the

* Bilqula and Kwakiutl, and  that they have spread-to some extent among their northern
and southern mneighbors.” As the mink occupies a posmon of similar importance to that -
of the raven, many of the adventures and explmts of the latter are also told of the former.
‘We have shown above that the Bilqula are closely related to the Coast Salish. As the .
Jatter have no le"ends referrmd' to the mmk as the son of the sun, we conclude that the
Bilqula adopted them from the Kwakiutl. Thus we have found a second centre from
which the folklore of Northwest Amenca has spread. ‘ '

We have frequent occasxon to mention the important part played by the san in the”
legends of these Indians. The farther south we proceed, the more 1mportf1nt becomes the
“sun as a mytholoo'lcal figure. Among the Coast Salish we observe that he is w orshlpped -
' .althouorh no offerings are made to hxm, while it is said that the Salish of the interior burn
vfood blan];ets, and other property as an offering to the sun. The most 1mportant of the
legends referring to the sun, which are known only in the southern parts of the coast,

" are those referring to his murder, and the origin of the new sun and of the moon. Lin-

guistic research has shown that, among a great number of trlbes of this-region, sun and

moon have the same name ; and a study of the legends shows.that they are really consi- -

dered one and the same person, or at least as two brothers. . These facts are so important.
. that I shall give one of the tradrtxons belonn'mfr to this ﬂ'roup I heard it j:old by a .~
Catloltq at Comox. - : ‘
A long time ago- the gum Was a man. named Momhana’tc who was blmd As he
was unable to endure the heat of the sun, he went, durm« the night, fishing.. When the
. day began-to dawn, his wife came down to thre beach and calied him, saying, “ Hasten to-
- come home. The sun is going to rise.’ Thus he-returned before it grew. warm. ‘One
. day, however, his wife slept too loncr and when she awoke she saw that rt was daylight..
. She'ran to the beach and called her husband to come home as quick as possible. He -
hastened as fast as he could, but it ‘was too late. The sun was so hot that he melted
“before he reached the shore. . Then his sons spoke unto-one another : “ What shall we
do ? - We will avenge father.” And they made'a chain of arrows reaching from heaven -
 to-earth, and climbed up. They killed ‘the sun with their arrows. And they thought,
“What shall we'do next 2”. The older one said, “Let us be the sun. »  And. he asked. his
brother where he wanted to go. The latter answered, “I will go to the night : you go to
the day.” ‘And they did so. The younger ‘brother became the moon, the elder the sun.
Connected with the sun myths we find the legend of the wanderer. He is considered
the son of the deity, and called by the Coast Salish Qals, and by the Kwakiutl K: anikila .
He mstltuted the laws and customs Whlch are. rlgldly observed and he transformed man )
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4 mto ammels, and killed maho'nant bemws —whwh ﬁlfested the country I mentioned =~
‘above that the ancient bem«rs, who were neither : men nor a.mmals “but - similar’ to- both,
_ _ were transformed into real men and animals ‘at the time of the great flood. This myth is
AN fouud from southérn-Alaska to the northern parts of Vancouver Island, while farther. south
. “the transformation by the Wanderer takes its place. I am not quite sure whether the
' " wandeérer legend is known to the northern tr ibes of the. Kwakmtl - It seems, however, to. ~ |
be.less 1mport:mt than it is farther, south.- The Kwakiutl proper consider the wanderc R
as identical with the raven, but I believe that thxs idea also originated in consequence of
a mixture of northern and southern mytholo«ry, and that these two all-important. mytho:
" logical persons, uho ormmally belonwed to two dxstmct mytholoo'les, are combmed in
one person hete. - S e S
~Unfortunately Ido not know Whether the le?rends of the great tra.nsformer are e known
“'to'the Bilqula but, ever: if ‘they exist, they ‘cannot be. of rrreat 1mportance as I did notf .
' hear him mentioned once, when collecting a considerable number of myths.
-This comparison of the myths of the various tribes shows that they spread from
~three centres. This conclusion is corroborated by a comparison of customs. We may
" consider the Tlmrrxt the representiatives of the northern centre. The raven is-the chief
being of their mythology. .. ‘We find: here the origin 'of the remarkable copper’ plates * '
which are used as far south as Fraser River. These tribes are d1v1ded into _clans or
gentes, the chlld belonging to the mother’s. gens. The deéad are net buried but burned.
A comparison of the carhnfrs shows that those of the Tlingit are far less conventlonal
- than 'those of the southern trxbes The most southern people belon«rmor to th1s 0'l'oup is -
the Tsimshian. e ' : ' .
' .- The mythology of the tribes. belonfrmn' to the central group is charactenzed by a
'\» E . mixture of the raven myths, the sun myths, and those of the Wanderer and the mink.
- Here the child be]onrrs to the father’s gens. One of the most remarkable customs of these
 tribes'is the canmbahsm which is connected with. .their winter dances. Only mémbers
- . of certain gentes can become canmbals but each of these must be properly initiated.” The
Kwakiutl believe a certain spirit to.live in the mountains, and that by encountering it
: 'the member of a certain famlly will. become cannibal. The la.tter has certam prerogatives
during the season of the winter dances, and during two months. is entitled to bite who-
ever displeases him. These customs are; “also practised by -the Bilqula; but they have
ev1dently been adopted from the Kwakiutl, as the allied tribes farther south do not prac-
‘tice them. The same ceremonies are in use amono' the Tsxmshlan who borrowed them
“from the Kwakintl. - s : '
L The characteristics of the southern’ group are .sun-wors}up, the less extenswe use -
© of carvings, and’ the ‘small - degree of art dlsplayed in their manufacture. While the
— f the northern tribes; are square, and beautifully carved and finished, the tnbcs_
. of the. southern group. hve in Wooden houses whlch are. about ﬁve or six t1mes longer

—

than they are wide. —_— ‘

Common to all these’ groups are a conSIderable de«ree» of - sklll a comparatlvely hwh
 state of art, the. 0'enera.l mode of llfe, the grea.t winter fest1vals, a.nd the donatmn feasts,
- the so-called potlatches : o : B

- -We conclude our brief review, whlch is presented more to call a.ttentlon to the i 1mpor-
. tant problems wh1ch the ethnolo«ry of the Northwest Coast oﬂ'ers tha.n as a contributmn

s
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to tlféirla‘.ctual'sblution Our mvestlga.tlons are everywhere ha.mpered bya la,ul\ ok accu--
“rate knowledge, sometimes éven by that of any knowledge. =
The only conclusions at which we have arrived are these: that the ethnowraphy of ,

the inland tribes and of those inhabiting - the northern and southern . parts of the coast

" must be studied before we can solve the questlon as to the origin of Wonhwest American

" culture,.and that the latter has had 1fs origin in three (hﬁ'(,rent reﬂlons and among three
different pqoples ' :

Nore~In c‘(pl‘m.utlon of some of the abovc phoncuc cqnn.xlent\ —

/
‘ v ) . ' e (1ta1) = @ in “answer.”
: - . . ke = adeep guttural, .
. ¢ = Germsan ¢h.in “Bach.” - _ Coe
I (ital.) = 'German ch in *“‘ich.”
t = exploded 1. -
) ¢ ° = thin “thin”
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